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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / COENAHO B KUTAE / gie

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE 0°C A E a ﬁ EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %88 Poliamid / %12 Elastan / 88%
Polyamide / 12% Elastane / 8% Monnamua / 12% 3nacta / 88% 88 / ol %12 / 2 1 334% Monmamua / 12% anactaH / 88% Poliamida / 12%
Elastan / 88% Monuamun / 12% Enactan / 8% Polyamid / 12% Elastan / 8% Poliammide / 12% Elastane / 88% Moniawia / 12% Enactar / 88%
Poliamida / 12% Elastano / 88% Poliamida / 12% Elastane / 88% Poliamid / 12% Elastan / 88% Poliamid / 12% Elastan / 8% Poliamid / 12% Elastin /
88% Monuamuz / 12% Enacran / 8% Poliamid / 12% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHANOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol 31 au Jukd / ¥KCAC TYCT] GHIMMEH XYY
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ noao6Hu ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co cruim Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTL M3AENVe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / Ll 4l o st il Lkl /| OHIMAI il KaFbiH CHIPTHIMA WHIFAPLIN XYY KEpeX. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio.

Bumwiire Bupi6 Hasmsopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. /
OnepyTe npoBoR MaHyTPa. / VIaMUiTe o npoM3BOAOT BHATPE KOH Haaeop. / Lani produktin nga brenda dreit anés s& jashime. / - Renkli triinlerde
colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / icnions30Barh aasiuye NOpOLUK ANsi UBETHbIX UIAENIL. / & s sl
bl clasiall o N1 e BlisLl / TycTi KMiMAEPre apHanFan Xymca Klp XyaTbiH yHTaKTLI KonaaHy Kepex. / Utiizati detergent sigur pentru haine colorate. /

VanonagaliTe npeniopbysa npenapar 3a ugeTose. / fir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. /
BUKOPYCTOBY/TE PEKOMEHEOBAH] MUIOH] 33C0BM ANA KOMLOPIE hi Utiice detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan 2
untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite ./ 3a Goje

Kapatiniz ve fermuar umlemey\mz 1 Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3aCTerHyTb MONHMIO MIEpeA CTUPKOV 1 He rauTh
MOMHMIO. / 555 ¥ 5 okl J& & o) 181, / Kyy @NAAbIHAG CHIALIDMA INTeKTi kaby Kepek, ChiabipMa inreTi yTikTemera. / Inchideti nasturii inainte de
spalare. / Reiltverschliisse vor dem Waschen schiieRien und Reifverschliisse nicht biigeln. / Chiudere le cemiere prima del lavaggio e non stirare le

cerniere.

pavan AeTepreHT 3a Gow. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama oncesi fermuart

Mepea MpaHHAM 3acTiBHIT He magsTe I Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip
Zip sebelum dicuci dan jangan seterika. uvishdan oidin torting va 1 Zatvorite patentni zatvarac prije pranja i
nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe naTeTHu 3aTBapay npe Npaba U He nernajre ra. / 3aTBOPETe M NaTeHTUTE NPE/ Meperbe U He nernajre m
narermie, I Para larjes mbynm zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Uriinii Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. / FNaauT B BLIBEPHYTOM HauaHaHKy
BUAe. / S il A 5 & 5la, | OHIMAI il XaFBIH CHIPTBIHA WhiFAPHIN_ yTIKTEY Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacyiite
wasnsopir. / Planchar el revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir./ Peglajte iznutra prema van. / eoxhe uayTpa I Nernajre oA BraTpewra
cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTagnsTs 80 BnaxHom auge. / 3 <S5 S, / [1bIMKsin
KYHINRG KamTpMaHAIS, | A nl 56 353 ud. | fla Hb 06 CaxparABa bua anaxiw cuoromme. / Nicht in feuchiem Zustand aufoewahren. / Non tenere in stafo
umido. / He Tpumatu y Bonoromy crari. / No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u
viaznom stanju. / He apxuTe y BnaxHom crarby. / He dysajte B0 naxa cocroj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agiima
olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT #3aenits MoxeT noBnekHyTb & peynbTaTe CTUPOK 1 USHALLMBaHUS.

€125 315 Juall e 581 G 5,/ OHIM Tyl Kyy KaHe Te3y ceBebiHen eHain keTyi Mymkik. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kénnte
im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden /1l colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il
lavaggio e I'uso. / Konip moxHa Yepes npakHA Ta 1 El color podria exponerse gradualmente con el
tiempo mediante el lavado y el uso. / Wama dapat secara bertaap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish
orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati

Boja 61 ce morna noctenexo uanarat

pay
dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund t& ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli triinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with
abrasion. / Kpacka MOXET OTNEaTbIBATLCA Ha MIAGNUAX GOMee CBETAbIX TOHOB. /sl il claiidl Jle o all swall 5 5, / BOAYAbIN OfiaH alUbiFbipaK
eHimaepae iai kanyb! MymKiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / konnen hellere durch
Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore pii chiaro con abrasione. / ORAr MoXe 3aGpyAHUTH OSr GiMlbLL CBITAOTO KOMbOPY 3i
cTuparsam. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan
dengan lelasan.

0y NPatsem 1 I Bojara moxe 13 Ce U3NOXyBa Ha MPOMEHM CO NPEKYBPEMEHO nepetbe W ynoTpeta. / Me larjen 3

Kiyim ochiq rangdagi kiyimlami ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svietliih boja habanjem. / Oneha 61
wmorna aa o6oju onehy ceeTnujux Goja xabatbem. / Obnexata Moxe Aa o6ou oBrieka co nocaeTna Goja co abpaavja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té
tera me ngyré mé {é hapur me abrazion. /- Direkt giine iginda kuruimayiniz Do ot ry with sunligh direcy / CywuTs Baan or npablx conHetiix
e 352kl seadl il 3 ind Y. | Tik KYH COyrIEnepiHeH apul Kyprary kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywere ¢ cnbHuesa caetnnHa
AupexHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywwiTh 6e310CepeaHsO Nia CoHsiuHMmit
npomensimm. / No secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari
bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cylumTe AMpEKTHO Ha CyH4eBOj CBETNIOCTA. / He CyLIeTe AMPEKTHO Ha COHveBa
caetnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PEYMPEXOEHVIE! lepxute
noaarnbLe o orHA. / Sl ge lses 34 14l / ABAVNAHBI3! OTTan ansicra caktansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUIMAHUE! [la ce nasu oT orbH. /
WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiire nogani sia sorio. / ADVERTENCIA! Mantener
alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YITO30PEHE! fipkati
[farbe of Bartpe.

NPEAYNPEOYBAHE! Yysajte nonaneky oa oraH. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / - 4
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon CIN'DE URETILMISTIR / MADE IN CHINA / COENAHO B KUTAE / gie

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON el i/ KBITAVIA XKACATIFAH / FABRICAT IN CHINA / Mpousseneno

Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY 8 Kurait / IN CHINA HERGESTELLT / FATTO IN CINA / 3POBJIEHO B

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- KWTAT/ HECHO EN CHINA / BUATAN CHINA / XITOYDA ISHLAB

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA CHIQARILGAN / PROIZVODENO U KINI / IPOVN3BE[IEHO Y KNHM /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MPOM3BEAEHO BO KUHA / PRODHUAR NE KINE

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE 0°C A E a ﬁ EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %88 Poliamid / %12 Elastan / 88%
Polyamide / 12% Elastane / 8% Monnamua / 12% 3nacta / 88% 88 / ol %12 / 2 1 334% Monmamua / 12% anactaH / 88% Poliamida / 12%
Elastan / 88% Monuamun / 12% Enactan / 8% Polyamid / 12% Elastan / 8% Poliammide / 12% Elastane / 88% Moniawia / 12% Enactar / 88%
Poliamida / 12% Elastano / 88% Poliamida / 12% Elastane / 88% Poliamid / 12% Elastan / 88% Poliamid / 12% Elastan / 8% Poliamid / 12% Elastin /
88% Monuamuz / 12% Enacran / 8% Poliamid / 12% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb C U3AENMAMI BHANOTUMHOTO UBeTa / Akidl ol 31 au Jukd / ¥KCAC TYCT] GHIMMEH XYY
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ noao6Hu ugeTose / Mit hnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co cruim Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTL M3AENVe B BLIBEPHYTOM HAN3HAHKY BUAE. / Ll 4l o st il Lkl /| OHIMAI il KaFbiH CHIPTHIMA WHIFAPLIN XYY KEpeX. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio.

Bumwiire Bupi6 Hasmsopir. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. /
OnepyTe npoBoR MaHyTPa. / VIaMUiTe o npoM3BOAOT BHATPE KOH Haaeop. / Lani produktin nga brenda dreit anés s& jashime. / - Renkli triinlerde
colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours / icnions30Barh aasiuye NOpOLUK ANsi UBETHbIX UIAENIL. / & s sl
bl clasiall o N1 e BlisLl / TycTi KMiMAEPre apHanFan Xymca Klp XyaTbiH yHTaKTLI KonaaHy Kepex. / Utiizati detergent sigur pentru haine colorate. /

VanonagaliTe npeniopbysa npenapar 3a ugeTose. / fir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per i colori. /
BUKOPYCTOBY/TE PEKOMEHEOBAH] MUIOH] 33C0BM ANA KOMLOPIE hi Utiice detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan 2
untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite ./ 3a Goje

Kapatiniz ve fermuar umlemey\mz 1 Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3aCTerHyTb MONHMIO MIEpeA CTUPKOV 1 He rauTh
MOMHMIO. / 555 ¥ 5 okl J& & o) 181, / Kyy @NAAbIHAG CHIALIDMA INTeKTi kaby Kepek, ChiabipMa inreTi yTikTemera. / Inchideti nasturii inainte de
spalare. / Reiltverschliisse vor dem Waschen schiieRien und Reifverschliisse nicht biigeln. / Chiudere le cemiere prima del lavaggio e non stirare le

cerniere.

pavan AeTepreHT 3a Gow. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama oncesi fermuart

Mepea MpaHHAM 3acTiBHIT He magsTe I Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip
Zip sebelum dicuci dan jangan seterika. uvishdan oidin torting va 1 Zatvorite patentni zatvarac prije pranja i
nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe naTeTHu 3aTBapay npe Npaba U He nernajre ra. / 3aTBOPETe M NaTeHTUTE NPE/ Meperbe U He nernajre m
narermie, I Para larjes mbynm zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Uriinii Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. / FNaauT B BLIBEPHYTOM HauaHaHKy
BUAe. / S il A 5 & 5la, | OHIMAI il XaFBIH CHIPTBIHA WhiFAPHIN_ yTIKTEY Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio. / Mpacyiite
wasnsopir. / Planchar el revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir./ Peglajte iznutra prema van. / eoxhe uayTpa I Nernajre oA BraTpewra
cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTagnsTs 80 BnaxHom auge. / 3 <S5 S, / [1bIMKsin
KYHINRG KamTpMaHAIS, | A nl 56 353 ud. | fla Hb 06 CaxparABa bua anaxiw cuoromme. / Nicht in feuchiem Zustand aufoewahren. / Non tenere in stafo
umido. / He Tpumatu y Bonoromy crari. / No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u
viaznom stanju. / He apxuTe y BnaxHom crarby. / He dysajte B0 naxa cocroj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve kullandikga renkte agiima
olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT #3aenits MoxeT noBnekHyTb & peynbTaTe CTUPOK 1 USHALLMBaHUS.

€125 315 Juall e 581 G 5,/ OHIM Tyl Kyy KaHe Te3y ceBebiHen eHain keTyi Mymkik. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die Farbe kénnte
im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden /1l colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il
lavaggio e I'uso. / Konip moxHa Yepes npakHA Ta 1 El color podria exponerse gradualmente con el
tiempo mediante el lavado y el uso. / Wama dapat secara bertaap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish
orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati

Boja 61 ce morna noctenexo uanarat

pay
dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund t& ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli triinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with
abrasion. / Kpacka MOXET OTNEaTbIBATLCA Ha MIAGNUAX GOMee CBETAbIX TOHOB. /sl il claiidl Jle o all swall 5 5, / BOAYAbIN OfiaH alUbiFbipaK
eHimaepae iai kanyb! MymKiH. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / konnen hellere durch
Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore pii chiaro con abrasione. / ORAr MoXe 3aGpyAHUTH OSr GiMlbLL CBITAOTO KOMbOPY 3i
cTuparsam. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan
dengan lelasan.

0y NPatsem 1 I Bojara moxe 13 Ce U3NOXyBa Ha MPOMEHM CO NPEKYBPEMEHO nepetbe W ynoTpeta. / Me larjen 3

Kiyim ochiq rangdagi kiyimlami ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svietliih boja habanjem. / Oneha 61
wmorna aa o6oju onehy ceeTnujux Goja xabatbem. / Obnexata Moxe Aa o6ou oBrieka co nocaeTna Goja co abpaavja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té
tera me ngyré mé {é hapur me abrazion. /- Direkt giine iginda kuruimayiniz Do ot ry with sunligh direcy / CywuTs Baan or npablx conHetiix
e 352kl seadl il 3 ind Y. | Tik KYH COyrIEnepiHeH apul Kyprary kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywere ¢ cnbHuesa caetnnHa
AupexHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywwiTh 6e310CepeaHsO Nia CoHsiuHMmit
npomensimm. / No secar directamente con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari
bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cylumTe AMpEKTHO Ha CyH4eBOj CBETNIOCTA. / He CyLIeTe AMPEKTHO Ha COHveBa
caetnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PEYMPEXOEHVIE! lepxute
noaarnbLe o orHA. / Sl ge lses 34 14l / ABAVNAHBI3! OTTan ansicra caktansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUIMAHUE! [la ce nasu oT orbH. /
WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiire nogani sia sorio. / ADVERTENCIA! Mantener
alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YITO30PEHE! fipkati
[farbe of Bartpe.

NPEAYNPEOYBAHE! Yysajte nonaneky oa oraH. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / - 4
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